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Planning & Economic Business Development 
City of East Chicago, City Hall 

4525 Indianapolis Boulevard, Lower Level, East Chicago, Indiana 46312 
Telephone: (219) 391-8205; Fax: (219) 391-8522; Website: www.eastchicago.com 

 
 
 
 
 

 

Anthony Copeland 

Mayor 
 

FENCE APPLICATION (Solicitud de Cerca) 

Work cannot commence until you receive approval 
 (No empiece el trabajo hasta recibir la aprobación) 

 

Date/ (Fecha):      ___  

 

2. PROPERTY OWNER/ (Propietario) 
Name/(Nombre):     

Street Address/(Domicilio):     

City/(Ciudad): ___________________________ State/(Estado): _____________ Zip Code/ (Codigo postal):  

Telephone/ (Teléfono): ______________________ Email/ (Correo Electronico)  

3. CONTRACTOR/ (Contratista) 
Name/(Nombre):                                                                                           

Street Address/ (Domicilio):     

City/ (Ciudad): __________________ State/(Estado): ________________Zip Code/ (Codigo postal):  

Telephone/ (Telefono): ____________________ Email/ (Correo Electronico)  

 
PROJECT DETAIL INFORMATION/ (Información detallado del Proyecto 

                                                

              ☐ Residencial Property/ (Propiedad Residencial)    ☐ Commercial Property/ (Propiedad Comercial) 
 

          WORK DESCRIPTION/ (Descripción de trabajo) 

☐ New Fence/(Cerca nueva)                                                   ☐ Alteration or Repair/(Alteración o reparación) 

☐ Replacing Existing Fence With New Fence/ (Reemplazar la cerca existente con cerca nueva) 

 

Will the fence be constructed to enclose a pool?  ☐ Yes ☐ No 

City ordinance requires all swimming pools to be enclosed by means of a fence of at least six feet and shall be of a type 
not readily climbed by children. The gates for the fence shall be of a self-closing and latching type with the latch on the  
inside of the gate not readily accessible for public entrance. 

¿Se construirá la cerca para rodear una piscina?  ☐ Sí    ☐ No 

(La ordenanza municipal exige que todas las piscinas estén cercadas con una cerca de al menos seis pies de altura y que sea de un  
tipo que no pueda ser escalada fácilmente por niños. Las puertas de la cerca deberán ser de tipo auto cierre y con pestillo, y este último 

1. SITE LOCATION (Ubicación de la Propiedad)  
         (Location is address where the fence will be installed) 

Applicant Name/ (Nombre del solicitante):   

Street Address/ (Domicilio):     

City/(Ciudad): _________________ State/(Estado): ____________Zip Code/ (Código postal):  

Telephone/ (Telefono): __________ _______Email/ (Correo Electronico): _____________________________________________ 

Estimated Price 

(Precio estimado): $  

  4. Type of work         

 (Tipo de trabajo) 
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deberá estar situado en el interior de la puerta, de forma que no sea fácilmente accesible desde el exterior). 
 

 _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 

Height of Fence?/ (¿altura de la cerca, en pies?) ☐  4 Feet/ (pies) ☐  6 Feet/ (pies) ☐  8 Feet/ (pies) 

 
Type of Fence and Material/ (Tipo de Cerca y Material): 

  

  ☐  Chain Link    ☐  Ornamental Iron   ☐  Privacy Fence Opaque Material/  
           (Acoplamiento de cadena relacio)       ( Hierro Ornamental)        (Cerca Privado)                                 

 ☐  PVC/ (Polyvinyl chloride)  ☐  PVI                ☐ Shrubbery/ (Arbustos) 

 ☐  Wooden Picket   ☐  Wooden Split Rail  ☐  Woven Wire/ (Alambre Tejido) 
                    (Material de Madera)                       (Barandas de Madera Separadas)    

☐  Masonry Walls (Commercial and Industrial Zoning Districts Only)  
      (Muros de mampostería, solo en distritos de zonificación comercial e industrial) 

 
5. SUBMISSION REQUIREMENT/ (Requisito de presentacion) 

☐  Plat of Survey – must be attached with the fence application. 
(El Plano Topografico– debe adjuntarse a la solicitud de construcción de la cerca) 

☐ Diagram A or B – must be attached with the fence application.  

      (el diagrama A o B – debe adjuntarse a la solicitud de construcción de la cerca.) 

ADDITIONAL INFORMATION/ (Información adicional) 

 The location of all fencing and associated bases shall adhere to all setback and yard requirements provided in the 
zoning ordinance and shall be within the property line. 
(La ubicación de todas las bases de esgrima y asociadas deberá cumplir con todos los requisitos previstos en la Ordenanza de zonificación, y 
estar dentro de la línea de la propiedad) 

 All fences shall be maintained in a state of good repair. 
(Todas las cercas deberán mantenerse en buen estado) 

 Barbed wire, razor wire, and electrically charged fences are not permitted in residential zoning districts. 
(Alambre de púas y cercas eléctricas no son permitidos en los distritos de zonas residenciales.) 

 Properties that have or undergoing new construction, demolition, and/or repair require a certain fence enclosed to 
secure the site.  
(Propiedades que tienen o estas en el proceso de nueva construcción, demolición o reparación requieren una cerca cerrada para asegurar 
el sitio) 

 Fences in the front of the building line shall not exceed four (4.0) feet height unless approved by variance.  
(La cerca al frente de la línea de edificación no excederá más de cuatro (4,0) pies de altura a menos que sea aprobado por la junta de 
varianza) 

 Side yard fences shall not exceed a height of six (6.0) feet. 
(Cercas de la yarda de lado no deben exceder una altura de seis pies (6,0).) 

 Rear yard fences shall not exceed a height of eight (8.0) feet. 
(Cercas de la yarda trasera no deben exceder una altura de ocho pies (8,0).) 

 In commercial and industrial zone fences shall conform to the Ordinance NO. 0-02-0009 Section 7.09.080. 
(En zona comercial e industrial cercas se ajustarán a la Ordenanza No. 0-02-0009, Sección: 7.09.080.) 

 
I hereby certify that I have read and examined this application that all statements are true and correct; furthermore, I certify that 
I am the Owner of the Property, or Agent of either, or the licensed Engineer or Architect employed in connection with the 
proposed work and that the proposed work is authorized by the Owner in fee and I am authorized to make sure application. I 
understand that the contractor must sign this application if the work is being performed by a contractor.  
(Yo, certifico que he leído y examinado esta solicitud y que todas las declaraciones son verdaderas y correctas; además, yo Certifico que soy el propietario 
de la propiedad, o Agente de la propiedad o propietario, o el Licenciado Ingeniero o arquitecto empleado en relación con el trabajo propuesto y que el 
trabajo propuesto está autorizado por el dueño en tarifa y que estoy autorizado a hacer su aplicación. Yo entiendo que el contratista debe firmar esta 
aplicación si el trabajo se está realizando por un contratista) 

ADVISORY NOTE FOR NO PLAT OF SURVEY: I have been advised that a Plat of Survey is required for the purpose of establishing 

property lines. I understand that if I do not submit a Plat of Survey, I am assuming the responsibility of any issues that may arise and 
furthermore, will hold the City of East Chicago harmless.  
(NOTA INFORMATIVA: SI, NO DISPONE DEL PLANO TOPOGRAFICO: Me han informado que se requiere un plano topográfico para 
establecer los límites de la propiedad. Asumo la responsabilidad de cualquier problema que pueda surgir y la ciudad de East Chicago 
será eximido de toda responsabilidad) 
 

 

Applicant’s Name (Please Print)/ Nombre del Solicitante (escriba en letra de molde):                                                       

Applicant’s Signature/ (Firma del Solicitante):    Date/(Fecha):   
  

          /          /  
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PLEASE DRAW USING DIAGRAM A OR B WHERE YOU ARE PLANNING TO INSTALL THE FENCE 
(POR FAVOR DIBUJE USANDO EL DIAGRAMA A O B DONDE PLANEA INSTALAR LA CERCA) 
 

DIAGRAM A: Sobre el interior del lote, no en la intersección. 
  

 

DIAGRAM B: Lote de equina sobre la intersección.  
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DEPARTMENTAL USE/ (Uso departmental) 

 
Date Received:                  Initials of Receiver: _______________________ 

 
Current Zoning:                  Fence Conforms to Ordinance: (    ) YES (    ) NO 
 
Proposed Zoning; if applicable: ___________________       Fence Variance Needed: (   ) YES  (   ) NO 
 
Subdivision Covenants: (   ) YES   (   ) NO 

 

                   

VARIANCE INFORMATION 
Staff comments needed for variance 

______________________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________________ 
 

BZA Hearing Date: __________  Hearing Fee $: __________    Fee Received $: __________ 

 

Final Determination by BZA: _________________________________________________________________________ 

 

 

 

BZA Attachments: (   ) YES  (   ) NO 

 

FENCE APPLICATION APPROVAL 
 

Signature of Planning Staff:  _  

Date of Application Approved:  / /  

 
 
 
UPON APPROVAL PLEASE PROCEED TO THE BUILDING DEPARTMENT TO COMPLETE FENCE PERMIT. IF THE 
FENCE EXTENDS INTO OR IS PLACED WITHIN ANY RIGHT-OF-WAY, THE APPLICANT MUST SEEK REVIEW 
AND APPROVAL BY THE ENGINEERING DEPARTMENT BEFORE PERMITTING.  
(UNA VEZ APROBADA LA SOLICITUD, DIRÍJASE AL DEPARTAMENTO DE EDIFICACIÓN PARA COMPLETAR EL TRÁMITE DEL 
PERMISO DE CERCA. SI LA CERCA SE EXTIENDE DENTRO DE ALGUN DERECHO DE PASO O SE COLOCA DENTRO DEL 
MISMO, EL SOLICITANTE DEBE SOLICITAR LA REVISIÓN Y APROVACION DEL DEPARTAMENTO DE INGENIERÍA ANTES DE 
OBTENER EL PERMISO.) 
 

 
 

Pending applications will be held for 90 days. After 90 days it will be considered “inactive”. 
(Las solicitudes pendientes se conservarán durante 90 días. Transcurridos los 90 días, se considerará “inactivo”) 


